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N0 l de Mme Evelyne HUYTEBROECK (F)

Article 3

Remplacer le dernier alinéa par la disposition qui
suit:

«Le gouvernement arrête la liste des voies publiques
concernées par cette double obligation et fixe différents
critères pour les déterminer:

- travaux ayant des incidences sur la circulation et l'ac-
cessibilité des piétons à la voie publique ou aux pro-
priétés riveraines,

— travaux de plus de huit jours,

- travaux impliquant plusieurs impétrants sur un chantier
associé,

— travaux situés sur un itinéraire de transport en commun,

— travaux en zone ou axe commercial,

- travaux exigeant durant plus de cinq jours la déviation
du trafic de voiries importantes sur des voiries locales,

travaux impliquant l'abattage et le remplacement d'ali-
gnement d'arbres de haute tige sur les voiries impor-
tantes».

Nr. l van mevr. Evelyne HUYTEBROECK (F)

Artikel 3

De laatste lid te vervangen door de volgende bepaling:

«... De regering stelt de lijst op van de werken waarvoor
die dubbele verplichting geldt en stelt de verschillende cri-
teria vast om hen te bepalen:

— werken die een invloed hebben op het verkeer en op de
toegang van de voetgangers tot de openbare weg of tot
de eigendommen van de aanwonenden,

— werken die langer dan acht dagen duren,

— werken waarbij verschillende concessiehouders betrok-
ken zijn op een gezamenlijke bouwplaats,

— werken op een route van het openbaar vervoer,

— werken in een winkelzone of -straat,

— werken waarvoor het verkeer langer dan vijf dagen moet
worden omgelegd van grote wegen naar plaatselijke
wegen,

— werken waarbij een rij hoogstammige bomen moet
worden geveld en vervangen op grote wegen».

JUSTIFICATION

II est important que des critères soient déterminés pour préciser les travaux
concernés par l'ordonnance. Les critères proposés sont à mettre en discussion;
ils pourraient être appliqués pendant un an avant évaluation.

C'est en tout cas sur la base de différentes hypothèses concernant le choix
de ces critères qu'on doit à nouveau analyser les statistiques actuelles de
chantiers et travaux pour mieux situer l'ampleur du travail d'avis,
d'autorisation et de contrôle de la commission mise en place.

VERANTWOORDING

Het is belangrijk in de ordonnantie criteria vast te leggen oin te preciseren
welke werken onder de toepassing van de ordonnantie vallen. De voorgestelde
criteria kunnen ter discussie gesteld worden en zouden gedurende eenjaar
kunnen toegepast worden vooraleer ze worden beoordeeld.

Het is in ieder geval op basis van verschillende hypotheses betreffende de
keuze van die criteria dat men de huidige statistieken van bouwplaatsen en
werken opnieuw moet analyseren om de omvang van het werk van de
aangestelde commissie op het vlak van advies, toelating en toezicht beter in
te schatten.

N° 2 de Mme Evelyne HUYTEBROECK (F)

Article 8

Ajouter in fine les points suivants:

5. stimule méthodiquement l'anticipation des programmes
de travaux auprès de tous les impétrants;

6. assure à travers ses avis le respect des bonnes pratiques
d'organisation et d'exécution des travaux, retranscrites

Nr. 2 van mevr. Evelyne HUYTEBROECK (F)

Artikel 8

Op het slot de volgende punten toe te voegen:

5. spoort de commissie alle concessiehouders er systema-
tisch toe aan vooruit te lopen op hun programma 's van
de werken;

6. zorgt de commissie via haar adviezen voor de naleving
van de regels voor de organisatie en de uitvoering van
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dans les prescriptions générales et particulières de cha-
que autorisation et dont elle assure le contrôle du res-
pect sur le terrain;

1. centralise et rend accessible dans une banque de carre-
four mise en réseau informatique une information
permanente sur la programmation des travaux et
chantiers prévus à Bruxelles;

S. s'articule et se coordonne avec la commission commu-
nale de coordination des chantiers là où il en existe
une».

de werken, die in de algemene en bijzondere voorschrif-
ten van iedere vergunning opgenomen worden en ziet zij
toe op de naleving hiervan te velde;

7. centraliseert zij doorlopend de inlichtingen over de plan-
ning van de werken te Brussel in een kruispuntbank en
maakt die via een informaticanetwerk toegankelijk;

8. stemt zij haar gegevens af op en coördineert ze die met
die van de gemeentelijke commissie voor de coördinatie
van de werken indien er een bestaat.

JUSTIFICATION

II faut rendre plus claires les différentes missions de la commission de
coordination.

En ce qui concerne la banque de données, si l'ordonnance assure
l'intégration des données, elle doit préciser aussi que cette base de données
mise à jour régulièrement doit être accessible à toute personne concernée tels
par exemple les pompiers et services d'urgence, les entreprises de
déménagement, les organisateurs d'événements publics,... et non pas seulement
aux gestionnaires ou impétrants.

VERANTWOORDING

De opdrachten van de coördinatiecommissie moeten duidelijker omlijnd
worden.

Het verzamelen van de gegevens voor de databank wordt in de ordonnantie
geregeld, maar er moet ook gepreciseerd worden dat deze regelmatig
bijgewerkte databank door alle betrokken personen geraadpleegd moet kunnen
worden. Denken we maar aan de brandweerdienst, de dienst voor dringende
medische hulp, de verhuisfirma's, de organisatoren van openbare evenementen.
Dit gaat dus verder dan de wegbeheerders of de concessiehouders.

N° 3 de Mme Evelyne HUYTEBROECK (F)

Article 9

Ajouter un troisième paragraphe:

«§ 3. — Les gestionnaires de voiries et les impétrants
communiquent chaque année pour le 1er juin à la commis-
sion de coordination les éléments de leur programmation
triennale de travaux, celle-ci étant revue chaque année».

JUSTIFICATION

Cet amendement répond toujours à un souci de coordination. Le mois de
juin est lié à une cohérence avec les délais nécessaires pour examiner les
coordinations ou jonctions possibles de travaux et s'insérer dans l'exercice
de préparation des budgets, notamment communaux et de subsides ou
d'investissements régionaux.

Evelyne HUYTEBROECK (F)

Nr. 3 van mevr. Evelyne HUYTEBROECK (F)

Artikel 9

Een derde paragraaf toe te voegen:

«§ 3. — De wegbeheerders en de concessiehouders bezor-
gen ieder jaar, voor l juni, aan de coördinatiecommissie
de gegevens van hun driejarenplanning van de werken; die
kan ieder jaar aangepast -worden».

VERANTWOORDING

Er moet voor meer coördinatie gezorgd worden. Wij stellen de maand juni
voor gelet op de noodzakelijke termijnen om de coördinatie tussen de werken
te onderzoeken, voor de voorbereiding van de gemeentelijke begrotingen en
de gewestelijke subsidies of investeringen.

N° 4 de MM. Dominique HARMEL (F), Benoît
VELDEKENS (F) et Denis GRIMBERGHS (F)

Article 7

Ajouter un 8° rédigé comme suit:

"8° un représentant des différentes communes concernées
par les travaux soumis à la Commission".

Nr. 4 van de heren Dominique HARMEL (F), Benoît
VELDEKENS (F) en Denis GRIMBERGHS

Artikel 7

Een 8° toe te voegen luidend:

"5° een vertegenwoordiger van de verschillende gemeen-
ten waar de aan de commissie voorgelegde werken worden
uitgevoerd".
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JUSTIFICATION

II n'y a pas de raison de ne pas permettre aux commune de participer
activement à une procédure qui les concerne sur plusieurs plans (urbanisme,
sécurité, police, animation urbaine...).

VERANTWOORDING

Er is geen reden om de gemeenten niet de mogelijkheid te geven actief
deel te nemen aan een procedure die hen op verschillende vlakken aanbelangt
(stedenbouw, veiligheid, politie, stadsanimatie...).

Dominique HARMEL (F)
Benoît VELDEKENS (F)
Denis GRIMBERGHS (F)

N0 5 de M. Denis GRIMBERGHS (F) (en rempla-
cement de l'amendement n0 4)

Article 7

Au deuxième alinéa, remplacer les mots "le gestion-
naire de voirie et le maître de l'ouvrage" par les mots '7e
gestionnaire de la voie publique, le maître de l'ouvrage et
les communes concernés".

Nr. 5 van de heer Denis GRIMBERGHS (F) (ter ver-
vanging van amendement nr. 4)

Artikel 7

In het tweede lid, de woorden, "de wegbeheerder of de
bouwheer" te vervangen door de woorden "de betrokken
•wegbeheerder, bouwheer en gemeenten ".

Denis GRIMBERGHS (F)
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